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LOS AMBIENTES EN LOS QUE VIVIMOS 
REQUIEREN MÁXIMA FLEXIBILIDAD, 
EN UN RITMO AÚN MÁS ACELERADO. 
LOS ESPACIOS DE CONVIVENCIA 
DEBEN ADAPTARSE A LAS PERSONAS. 
LA VERSATILIDAD TRANSMITE 
SEGURIDAD Y EQUILIBRIO.

OS AMBIENTES EM QUE VIVEMOS 
EXIGEM FLEXIBILIDADE MÁXIMA, EM 
UM RITMO AINDA MAIS INTENSO. 
OS ESPAÇOS DE CONVIVÊNCIA 
DEVEM SE ADAPTAR ÀS PESSOAS. 
VERSATILIDADE TRANSMITE 
SEGURANÇA E EQUILÍBRIO.
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¡Información sobre nuestros decors directamente en su smartphone! 

Es simple:
•   Descargue la aplicación „GoDecor“ de forma gratuita en App Store o Google Play 
Store;
•  Busque el símbolo del        , o seleccione un decor;
•  Haga clic en „Scan“ y dirija la cámara a alguna parte de la imagen o del decor (a una 
distancia de 10 a 15 cm);
•  La búsqueda comenzará automáticamente.

Descubra más:
•   Aplicación de nuestros productos y decors;
•   Tendencias y conceptos;
•   Colores de colección.

Wishlist: ¡Guarde sus decors favoritos!

R E S I L I E N T  H A B I T A T S 
Seguridad en ambientes versátiles 

¿Cómo queremos vivir en el futuro? Como equipo inter-
nacional de diseño, buscamos responder a esta pregunta 
durante un extenso estudio de las tendencias mundiales.

El análisis intenso de posibilidades nos ha brindado infor-
mación con� able y una visión de lo que la gente de todo 
el mundo espera en el futuro. En este contexto, cambio 
es una palabra clave, que impulsa las novedades y es el 
motor de la innovación y el progreso.

Los ambientes de convivencia (vivienda, trabajo y espacios 
públicos) se han adaptado a un ritmo rápido, nunca antes 
visto. Queremos tener la capacidad de dominar lo ines-
perado con con� anza y reaccionar con � exibilidad a las 
diferentes demandas del futuro.

En nuestro Trendbook 2021/22, apostamos por el poten-
cial de las soluciones para entornos, versátiles, multi-
funcionales, y que, por su � exibilidad, se vuelven resis-
tentes y duraderos, ofreciendo la máxima capacidad 
de respuesta a su usuario. Se trata de soluciones que 
se pueden adaptar fácilmente a diferentes situaciones. 

En el futuro, la versatilidad signi� cará seguridad y equi-
librio. El diseño de muebles y ambientes se orienta a las 
necesidades individuales del usuario. El cambio requiere 
más que compromisos temporales: requiere � exibilidad 
sostenible y soluciones adaptables. 

En las próximas páginas presentamos contenido sobre for-
matos, colores y super� cies, que veremos en ambientes 
modernos y multifacético y cuyos elementos garantizan la 
versatilidad necesaria.

El futuro requiere creatividad y coraje.
¡Y estamos listos!

Claudia Küchen 
Chief Creative O¤  cer

R E S I L I E N T  H A B I T A T S 
Segurança em ambientes versáteis 

Como queremos viver no futuro? Enquanto equipe 
internacional de design, procuramos responder esta 
pergunta no decorrer de uma extensa pesquisa de 
tendências globais.

A análise intensa de possibilidades nos deu informações 
con� áveis e uma visão do que as pessoas ao redor do 
mundo esperam do futuro. Nesse contexto, mudança é 
uma palavra chave, que impulsiona transformações e é 
o motor para inovação e progresso.

Os ambientes de convivência – moradia, trabalho e espa-
ços públicos – têm sido adaptados em ritmo rápido, nunca 
visto antes. Queremos ter a capacidade de dominar o inespe-
rado com con� ança e reagir com � exibilidade às diferentes 
exigências do futuro.

Em nosso Trendbook 2021/22, apostamos no potencial 
de soluções para ambientes versáteis, multifuncionais 
e, que devido a sua � exibilidade, tornam-se resistentes 
e duráveis, oferecendo máxima capacidade de resposta 
ao usuário. São soluções que podem ser adaptadas a 
diferentes situações de forma descomplicada. 

No futuro, versatilidade signi� cará segurança e equilíbrio. 
O design de móveis e ambientes se torna orientado às 
necessidades individuais. A mudança exige mais do que 
compromissos temporários – ela requer � exibilidade 
sustentável e soluções adaptáveis. 

Nas próximas páginas, apresentamos conteúdo sobre for-
matos, cores e super¬ cies, que veremos em ambientes mo-
dernos e multifacetados e quais componentes garantem a 
versatilidade necessária.

O futuro exige criatividade e coragem.
E nós estamos prontos!

Claudia Küchen 
Chief Creative O¤  cer

As informações sobre nossos decors diretamente no seu celular! 

É simples:
•   Baixe o aplicativo “GoDecor” gratuitamente na App Store ou na Google Play Store;
•   Procure pelo símbolo do          ou selecione um decor;
•   Clique em “Scan” e direcione a câmera para alguma parte da imagem ou do decor 
     (a uma distância de 10 a 15 cm);
•   A busca iniciará automaticamente.

Descubra mais:
•   Aplicação de nossos produtos e decors;
•   Tendências e conceitos;
•   Cores de coleção.

Wishlist:  Salve seus decors favoritos!

mantenha-se atualizado!
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L I V I N G  Z O N E S

LAS BARRERAS ENTRE LAS 

ÁREAS DE NUESTRA VIDA 

ESTÁN DESAPARECIENDO. 

NUESTRA CASA DEBE ESTAR TAN 

CONECTADA COMO NOSOTROS.

AS BARREIRAS ENTRE AS 

ÁREAS DAS NOSSAS VIDAS 

ESTÃO DESAPARECENDO. 

NOSSA CASA DEVE SER TÃO 

CONECTADA QUANTO NÓS.
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Magnolia | Paris | Uni Cream mat+ by Schattdecor

rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

1 1

Nuestro hogar es nuestro refugio y las paredes transfor-
man nuestras casas en lugares seguros. La �exibilidad  
y la multifuncionalidad permiten vivir de acuerdo con su 
estilo de vida, así, un espacio utilizado para el trabajo o  
los estudios, se convierte rápidamente en un área de estar  
para recibir amigos y familiares o para el ocio y la práctica 
de ejercicios. 

Lo queremos todo: un diseño personalizado y cómodo, co- 
nectado con los últimos avances tecnológicos, un hogar  
para las actividades cotidianas, pero también para situa-
ciones imprevisibles, ¡un espacio para vivir y descansar! 
Por tanto, son necesarias opciones para esta integración  
en el ambiente doméstico, en el que es posible controlar las 
in�uencias de la vida cotidiana en nuestro hogar. Más que 
nunca, los conceptos multifuncionales crean �exibilidad y 
transmiten seguridad.

Nosso lar é o nosso refúgio, e as paredes transformam 
nossas casas em lugares seguros. A �exibilidade e a multi-
funcionalidade permitem um morar de acordo com o 
estilo de vida de cada um, assim, um espaço usado para 
trabalho ou estudos rapidamente se transforma em área 
de convivência para receber amigos e familiares ou para 
lazer e prática de exercícios. 

Queremos tudo: design personalizado e confortável co-
nectado com os últimos lançamentos tecnológicos, uma 
casa para as atividades do dia a dia, mas também para 
situações imprevisíveis, um espaço para interagir e para 
descansar! Assim, se fazem necessárias opções para esta 
integração no ambiente doméstico, em que é possível 
controlar as in�uências da vida cotidiana no nosso lar. 
Mais do que nunca, conceitos multifuncionais criam 
�exibilidade e transmitem segurança.

NOSSO LAR É NOSSO 

ESPAÇO SEGURO.
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Imperia Pear | Luanda by Schattdecor
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rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

14-22057-001 Imperia Pear
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rediscovered 
home

L I V I N G  Z O N E S

14-24104-001 Papua Palisander

14-57142-006 Paris
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Blurring Boundaries: las barreras entre las áreas de nuestra  
vida desaparecen, y lo que antes se vivía en diferentes 
ambientes ahora tiene un solo escenario: ¡nuestra casa! 
La claridad del lenguaje de la forma y el diseño asegura 
la organización y el mobiliario multifuncional se vuelve 
esencial. En estética, un purismo moderno, obtenido 
a través de estructuras claras y formas simples, otorga 
una elegancia atemporal. En los colores, las tonalidades 
terrosas de rojo y marrón, combinadas con maderas 
de aspecto natural crean una familiaridad acogedora, 
mientras que el uso de tejidos transforma el espacio 
en algo aún más especial: nuestro hogar, un lugar de 
bienestar y refugio.

14-22054-003 Magnolia

PURISMO MODERNO  

E ELEGÂNCIA ATEMPORAL.

Blurring Boundaries: as barreiras entre as áreas da nossa 
vida desaparecem e o que antes era vivido em diferentes 
ambientes passou a ter um único palco: nossa casa!  
A clareza da linguagem da forma e do design garantem 
a organização, e móveis multifuncionais passam a ser 
essenciais. Na estética, um purismo moderno, obtido 
através de estruturas claras e formas simples, confere 
elegância atemporal. Nas cores, tons terrosos de vermelho  
e marrom, combinados com madeiras de aparência 
natural, criam uma familiaridade acolhedora, enquanto  
o uso de tecidos transforma o espaço em algo ainda mais 
especial: nosso lar, um lugar de bem-estar e refúgio.
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Firestone | Gran Sasso Chestnut | Uni Mauve mat+ | Canyon Adria Oak 
by Schattdecor

natural livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

1 9

Estamos conectados, no solo digital, profesional y social-
mente, sino también con el ambiente natural. El concepto 
„Outside in“ o „de afuera hacia adentro”, trata sobre eso: 
la fuerza de la naturaleza entrando en nuestras vidas a 
través de sus colores y elementos. La demanda de casas 
con balcones y jardines nunca ha sido tan alta. La gente 
está trayendo referencias del campo a la vida en los centros  
urbanos. Así surge un proyecto con conceptos moder-nos, 
como los grandes muros verdes en las fachadas de los 
edi�cios. 

Este movimiento tiene consecuencias positivas tanto para  
la calidad del aire como para nuestro bienestar. Moldeamos  
así una nueva mirada para el encuentro de la naturaleza 
con la arquitectura. 

Estamos conectados, não apenas digital, pro�ssional  
e socialmente, mas também com o ambiente natural.  
O conceito “Outside in” ou “de fora para dentro”, trata 
disso: a força da natureza entrando em nossas vidas 
através das suas cores e elementos. A procura por moradias  
com varandas e jardins nunca foi tão alta, estamos trazendo  
do campo referências para a vida nos centros urbanos. 
Assim surgem projetos com conceitos modernos, como  
as grandes paredes verdes em fachadas de edi¬cios.

Esse movimento tem consequências positivas tanto na 
qualidade do ar, quanto em nosso bem-estar. Moldamos 
assim, um novo olhar para o encontro da natureza com  
a arquitetura.

“OUTSIDE IN” –  

NOSSA FORÇA VEM  

DA NATUREZA.
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natural livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

14-54196-001 Firestone



Chadna | Papua Palisander by Schattdecor
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¡Es en la cocina donde pasa gran parte de la vida! Como 
punto de encuentro central de la casa, este espacio está 
marcado por el uso de materiales impactantes. Las islas, 
por ejemplo, estimulan el cocinar y reúnen a diferentes 
generaciones. Los colores y materiales naturales se en-
cuentran en super�cies de muebles y pisos, mientras 
que los elementos naturales garantizan la calidez en este 
ambiente. Tonos cálidos y terrosos en combinación con 
super�cies claras, colores suaves o sutiles estructuras en 
madera, piedra o metal crean un ambiente agradable  
para la convivencia, un espacio en el que disfrutamos la 
mayor parte de nuestra vida con placer.

14-12025-005 Gran Sasso Chestnut

INSPIRADO PELA NATUREZA.

É na cozinha que grande parte da vida acontece! Como 
ponto de encontro central da casa, este espaço é marcado 
pelo uso de materiais impactantes. As ilhas, por exemplo, 
estimulam o cozinhar e reúnem diferentes gerações.  
Cores e materiais naturais são encontrados em super¬cies 
de móveis e pisos, enquanto elementos naturais garantem 
o aconchego neste ambiente. Tons quentes e terrosos em  
combinação com super¬cies claras, cores lisas ou estrutu- 
ras sutis em madeira, pedra ou metal criam um ambiente  
agradável para convivência, um espaço em que desfruta-
mos grande parte de nossas vidas com prazer.
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Pinerolo Oak | Kalamos by Schattdecor

cohesive livi
ng

L I V I N G  Z O N E S

2 7

La urbanización sigue siendo una mega tendencia con  
una fuerte in�uencia en la forma en que vivimos. Cada  
año, miles de personas se sienten atraídas por las 
principales metrópolis del mundo en busca de nuevas 
opciones de educación y trabajo. En estos mismos cen- 
tros urbanos, la demanda de vivienda y vida comuni- 
taria también sigue creciendo. Los espacios multige-
neracionales y versátiles, tanto para jóvenes como para 
adultos mayores, están cada vez más en auge en las 
grandes ciudades. 

En la arquitectura moderna, los balcones se plani�can  
uno frente al otro, para fortalecer el sentido de comu-
nidad. En este contexto, nuestra casa debe poder agrupar 
todos los ámbitos de nuestra vida, ya sea en un espacio 
de coliving o en un pequeño apartamento. Aquí, las 
soluciones modulares son necesarias, así que, al mismo 
tiempo que nuestras vidas, privada y profesional, transcurre 
en un único entorno, es necesario separarlas en nuestro 
hogar. El espacio de descanso es limitado, pero muy 
necesario.

A urbanização continua sendo uma megatendência com 
forte in�uência sobre a maneira como vivemos. A cada 
ano, milhares de pessoas são atraídas para as principais 
metrópoles do mundo em busca de novas opções de estu- 
do e trabalho. Nestes mesmos centros urbanos, a demanda  
por espaços de moradia e vida em comunidade continua 
crescendo. Espaços multigeracionais e versáteis, pensados 
para todas as idades, estão cada vez mais em alta nas 
grandes cidades. 

Na arquitetura moderna, as varandas são planejadas de  
frente umas para as outras, fortalecendo o senso de co- 
munidade. Neste contexto, nossa casa deve ser capaz de 
agregar todas as áreas das nossas vidas, não importa se 
em um espaço de coliving ou em um pequeno aparta-
mento. Aqui, soluções modulares se fazem necessárias, 
a�nal, ao mesmo tempo em que nossas vidas, privada  
e pro�ssional, acontecem em um único ambiente, é  
necessário separá-las em nossa casa. O espaço para  
descanso é limitado, mas muito necessário.

OS ESPAÇOS  

REQUEREM SOLUÇÕES  

MODULARES PARA  

AMBIENTES VERSÁTEIS.



D E C O R

H
I G

H
L

IG
H

T

DECOR
Liam Gold | Canyon Adria Oak by Schattdecor

2 9

L I V I N G  Z O N E S

cohesive livi
ng

4000501-01-000 Liam Gold
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cohesive livi
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14-54173-003 Bluestone
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cohesive livi
ng

Espacios integrados, pero visualmente separados, deben 
ser �exibles y adaptables individualmente. En estos espa-
cios, soluciones como separadores muebles están muy 
en voga. Decors con apariencia artesanal, como el ratán 
y otras �bras, son muy adecuadas ya que tienen un alto 
valor añadido en términos de diseño. Aquí también se 
pueden incluir maderas más rústicas y piedras, reforzando 
la idea de materiales con texturas únicas y la tendencia de 
autenticidad. Aquí, el foco está en las texturas.

14-57148-004 Kalamos

DECORS NATURAIS COM 

TOQUE ARTESANAL.

Ambientes integrados, porém separados visualmente, pre- 
cisam ser �exíveis e individualmente adaptáveis. Nestes 
espaços, soluções como divisórias móveis estão em alta. 
Decors com aparência artesanal, como o rattan e outras 
�bras naturais são muito apropriados e possuem alto 
valor agregado em termos de design. Madeiras mais rús-
ticas e pedras também se fazem presentes, reforçando a 
ideia de materiais com texturas únicas e a tendência de 
autenticidade. Aqui, o foco está nas texturas.
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W O R K I N G  Z O N E S

SOMOS DIGITALES Y ESTAMOS EN 

MOVIMIENTO, INDEPENDIENTES 

DEL LUGAR.

EL AMBIENTE DE TRABAJO DEBE SER 

FLEXIBLE Y MULTIFUNCIONAL. 

SOMOS DIGITAIS E ESTAMOS EM 

MOVIMENTO, INDEPENDENTE 

DA LOCALIZAÇÃO. O AMBIENTE 

DE TRABALHO DEVE SER FLEXÍVEL 

E MULTIFUNCIONAL.



F
L

E
X

IB
L

E
 O

F
F

IC
E

04

Bakers�eld Walnut | Moon by Schattdecor


exible o�
ce

W O R K I N G  Z O N E S

4 1

Las discusiones sobre dónde y cuándo trabajamos que- 
daron en el pasado. Somos digitales y estamos en movi-
miento, sin restricciones de espacio y tiempo. Más que 
nunca, el resultado de nuestro trabajo es lo que importa. 
Las empresas están descentralizando sus estructuras 
y prescindiendo de grandes edi�cios de o�cinas, si se 
necesitan espacios �jos, que tengan la mayor movilidad 
posible. El ambiente de trabajo debe ser diseñado para ser 
�exible y multifuncional, ya sea que estemos solos o en 
equipo, en nuestra propia casa o en otro lugar, queremos 
hacer uso de todas las comodidades. La atención se centra 
en la productividad y la creatividad. 

¿Dónde? ¡No importa! El hall de un edi�cio o un restau-
rante pueden convertirse rápidamente en una o�cina 
temporal. La decisión de dónde trabajar es nuestra: las 
barreras espaciales son �uidas.

As discussões sobre onde e quando trabalhamos �caram 
no passado. Somos digitais e estamos em constante movi- 
mento – sem restrições de espaço e tempo. Mais do que 
nunca, o resultado do nosso trabalho é o que importa. 
Empresas estão descentralizando suas estruturas, dispen- 
sando os grandes prédios de escritórios, e, quando espaços 
�xos se fazem necessários, é preciso que tenham a maior  
mobilidade possível. O ambiente de trabalho deve ser  
projetado para ser �exível e multifuncional, quer esteja-
mos sozinhos ou em equipe, em nossa própria casa ou 
outro lugar, queremos fazer uso de todas as comodidades.  
O foco está na produtividade e na criatividade. 

Onde? Não importa! O saguão de um prédio ou um res- 
taurante podem se transformar rapidamente em escritório 
temporário. A decisão de onde trabalhar é nossa – as barrei- 
ras de espaço são �uidas.

O FOCO ESTÁ NA  

PRODUTIVIDADE  

E NA CRIATIVIDADE.
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14-24112-001 Campinas Palisander16-54193-050 Moon
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El lugar de trabajo debe ser móvil: puede ser una mesa 
en la empresa o en casa. Por lo tanto, se necesita un 
mobiliario de o�cina súper liviano y fácilmente regulable, 
con escritorios inteligentes para su uso con diferentes 
dispositivos, y esto debe quedar claro en el diseño de 
estos ambientes, el mobiliario debe poder integrarse en 
diferentes ambientes y situaciones. El mundo del trabajo 
está compuesto por super�cies sencillas y ligeras, como 
maderas claras, tonos metálicos y tejidos. ¡Aquí, el azul 
es el color ideal! Este tono transmite inspiración y calma 
al mismo tiempo. Composiciones que exploran los tonos 
fríos del cemento en contraste con la calidez de la madera 
crean una atmósfera interesante.

14-20266-001 Bakers�eld Walnut

AZUL INSPIRA  

E ACALMA AO  

MESMO TEMPO.

O local de trabalho deve ser móvel: pode ser uma estação 
de trabalho na empresa ou uma bancada em casa. Por 
isso, são necessários móveis de escritório superleves e 
facilmente moduláveis, com mesas inteligentes para uso 
com diferentes dispositivos, demandas que precisam estar 
claras na concepção destes ambientes. O mobiliário deve 
ter a capacidade de se integrar a diferentes momentos e 
situações. O mundo do trabalho é composto por super- 
¬cies simples e leves, como madeiras claras, tons metá-
licos e tecidos. Aqui, azul é a cor ideal! Esta tonalidade 
transmite inspiração e calma ao mesmo tempo. 
Composições que exploram os tons frios do cimento em 
contraste ao aconchego da madeira criam uma atmosfe- 
ra interessante.
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Mora Oak | Whiteboard | Matera Shine | Paris | Loft by Schattdecor

Mora Oak | Flash | Canyon Loft by Schattdecor

shared work
spaces

W O R K I N G  Z O N E S

4 7

Los cambios en el mundo del trabajo son evidentes, con  
conceptos como el desksharing o el coworking creciendo 
mucho. Es necesario repensar situaciones y estar pre-
parado para eventualidades. Las estaciones de trabajo 
individuales son una prioridad en espacios abiertos y 
coworkings. Queremos poder elegir, ya que, en el mundo 
del trabajo, del presente y del futuro, se necesita la 
máxima �exibilidad. El foco no está en la ubicación de 
nuestro trabajo, sino en su contenido y resultado. 

Las empresas están renunciando a las grandes o�cinas 
centrales y al alquiler de instalaciones en áreas más re- 
motas como puntos de encuentro para la interacción 
social y el intercambio creativo. Aparecen así los “espa- 
cios multidisciplinares”.

As mudanças no mundo do trabalho são óbvias, com 
conceitos como o desk sharing ou o coworking crescen-
do de maneira exponencial. É preciso repensar situações 
e estar preparado para eventualidades. Estações de 
trabalho individuais são prioridade em espaços de uso 
compartilhado. Queremos poder escolher, já que no 
mundo pro�ssional do presente e do futuro, é necessária 
�exibilidade máxima! O foco não está em onde tra-
balhamos, mas no conteúdo e resultado.

As empresas estão renunciando a grandes escritórios 
centrais e alugando instalações em outras regiões para  
serem pontos de encontro para convivência social e inter- 
câmbio criativo. Surgem assim os “multispaces“.

“MULTISPACES“  

ESTÃO EM FOCO.
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Los decors acogedores y de aspecto natural son ideales para 
el diseño de o�cinas en espacios abiertos y coworkings. 
Maderas con detalles acentuados y efectos especiales, 
como matices metálicos, crean excentricidad y presentan 
la rusticidad moderna en una nueva interpretación. Estas 
super�cies transmiten sentimientos de seguridad y con-
�anza, al mismo tiempo que brindan su�ciente espacio 
para trabajar con concentración y creatividad.

14-01083-001 Arctic Fishbone14-10778-006 Flagsta¼ Oak

UMA NOVA RUSTICIDADE 

CRIA SEGURANÇA  

E CONFIANÇA.

Decors aconchegantes e de aparência natural são ideais  
para o projeto de escritórios em espaços abertos e co- 
workings. Madeiras com detalhes acentuados e efeitos 
especiais, como nuances metalizadas, criam excentrici-
dade e apresentam a rusticidade em uma nova e moderna  
interpretação. Essas super¬cies transmitem as sensações 
de segurança e con�ança e, ao mesmo tempo, oferecem 
espaço su�ciente para um trabalho com foco e criatividade.
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P U B L I C  Z O N E S

QUEREMOS EXPERIENCIA, 

DIVERSIÓN E INSPIRACIÓN. 

LOS CONCEPTOS HÍBRIDOS COMBI-

NAN LO ANALÓGICO Y LO DIGITAL, 

RECONFIGURANDO EL CONCEPTO 

DE CONFORT.

QUEREMOS EXPERIÊNCIA, 

DIVERSÃO E INSPIRAÇÃO. 

OS CONCEITOS HÍBRIDOS 

COMBINAM O ANALÓGICO E 

O DIGITAL, RECONFIGURANDO 

A IDEIA DE CONFORTO.
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Newport Maple by Schattdecor

smart city
P U B L I C  Z O N E S
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Los espacios públicos y las áreas de gran circulación de 
personas sufrirán muchas transformaciones, después de 
todo, se necesitan soluciones sostenibles para entornos  
públicos más naturales, que permitan a las personas en-
contrarse y convivir. ¡Los espacios verdes provocan nuevos 
impulsos e inspiraciones! Un ambiente natural favorece la 
conexión con nosotros mismos, por eso dejamos de buscar 
solo la experiencia virtual y experimentamos la dimensión 
real de la vida. 

Estos espacios públicos, además de ofrecer distintas posi- 
bilidades de ocio, también valoran a los comerciantes 
locales. La administración comunitaria y la mejora de la 
regionalidad crean seguridad y agilidad. No importa si en 
bares, restaurantes, tiendas o parques: somos parte de  
una comunidad, aquí es donde se desarrolla el trabajo y  
la vida, por eso esperamos que las tiendas y los restauran-
tes reconsideren sus modelos. En este sentido, ¡la experien- 
cia es un diferencial y crea valor añadido!

Espaços públicos e áreas de grande circulação de pessoas 
sofrerão muitas transformações, a�nal, são necessárias 
soluções sustentáveis para ambientes públicos mais na- 
turais e que permitam o encontro e a convivência entre 
as pessoas. Espaços verdes provocam novos impulsos e 
inspirações! Um ambiente natural favorece a conexão 
com nós mesmos, assim, deixamos de buscar apenas a 
experiência virtual e passamos a vivenciar a dimensão  
real da vida. 

Estes espaços, além de oferecer diferentes possibilidades 
de lazer, também valorizam comerciantes locais. Adminis-
tração comunitária e valorização da regionalidade criam  
segurança e agilidade. Não importa se em bares, restau-
rantes, lojas ou praças: fazemos parte de uma comuni- 
dade – é aqui que o trabalho e a vida acontecem, por isso  
a expectativa é de que lojas e restaurantes repensem seus 
modelos. Neste aspecto, a experiência é um diferencial e 
cria valor agregado!

ÁREAS DE GRANDE  

CIRCULAÇÃO PASSARÃO  

PELAS MAIORES MUDANÇAS.
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Valongo | Flagsta¼  Oak | Amazonas* by Schattdecor

*In cooperation with the University of the Arts in Poznan / Poland, 
the Amazonas design was created as part of the 18th PE-P program 

with Agata Sargalska and Jakub Michał Rożnowski
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14-54031-006 Valongo
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30062-L 203735 Fancy Steel

14-12115-001 Canyon Creek Hickory
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La presencia de maderas oscuras combinadas con delica-
dos tonos de verde y principalmente azul, prevalecerá en 
los espacios públicos, ya que este color juega un papel 
fundamental en el diseño de interiores. Mientras que la 
madera y las piedras de aspecto natural garantizan una 
elegante rusticidad, los colores cálidos transmiten una 
sensación de valor, familiaridad y seguridad, reforzando  
la idea de bienestar en los espacios compartidos. La  
aplicación de tonos perlados o metálicos aporta exclusi-
vidad y distinción a los ambientes.

14-20272-001 Noce Tortona

CORES QUENTES  

ENFATIZAM O BEM-ESTAR 

EM ESPAÇOS PÚBLICOS.

A presença de madeiras escuras combinadas a delicados 
tons de verde e principalmente azul será predominante 
nos espaços públicos, já que esta cor tem um papel 
essencial no design de interiores. Enquanto madeiras e 
pedras com aspecto natural garantem uma rusticidade 
elegante, as cores quentes transmitem sensação de valor, 
familiaridade e segurança, reforçando a ideia de bem-
estar nos espaços compartilhados. A aplicação de tons 
perolizados ou metálicos agrega exclusividade e distinção 
aos ambientes.
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Las tiendas-concepto están siendo rediseñadas con un 
layout más �exible para satisfacer las necesidades de los 
consumidores, al tiempo que incorporan entretenimiento 
y una experiencia de consumo diferenciada. Estos espa-
cios responderán a una amplia variedad de demandas y 
requisitos, según el servicio o el portafolio de productos 
ofertados. Incluso con limitaciones de tamaño, se busca  
el mayor uso posible del espacio con versatilidad y de 
forma segura. Con la oferta de productos variados, ar-
tículos de decoración, comida y la integración de una 
cafetería o restaurante, estos lugares se convierten en un 
segundo salón u o�cina y atienden los diferentes intereses 
de los consumidores de forma rápida y práctica. 

¡Consumimos un estilo de vida completo! Especialmente 
para las empresas start-up o las tiendas pop-up, estas 
soluciones crean simbiosis emocionantes. Así, los espacios 
vacíos adquieren nuevos conceptos y usos.

Lojas-conceito estão sendo redesenhadas com um layout  
mais �exível para satisfazer às necessidades dos consu-
midores, enquanto incorporam entretenimento para  
uma experiência de consumo diferenciada. Estes espaços 
irão atender a uma grande variedade de demandas e exi- 
gências, dependendo do serviço ou do portfólio de pro-
dutos oferecido. Mesmo com limitações de tamanho, 
busca-se o maior aproveitamento do espaço com versa-
tilidade e de maneira segura. Com a oferta de produtos 
variados, itens de decoração, alimentos e a integração 
de um café ou restaurante, estes lugares tornam-se 
uma segunda sala de estar ou escritório e atendem 
convenientemente a diferentes interesses do consumi- 
dor, de maneira rápida e prática. 

Consumimos um estilo de vida completo! Especialmente 
para as start-ups ou lojas pop-up, estas soluções criam 
simbioses emocionantes. Assim, os espaços vazios ganham  
novos conceitos e usos.

ESPAÇOS VAZIOS 

GANHAM NOVOS 

CONCEITOS E USOS.
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Los microcentros urbanos permiten encontrar de todo  
a pocas cuadras, aportando la valorización de los produc-
tores y comerciantes locales. La ventaja: independencia, 
convivencia en la comunidad y diferentes experiencias, 
tanto en términos de suministro de alimentos, como en 
términos de compromisos, reuniones y movilidad urbana. 
Ganamos en comodidad, libertad y una vida con menos 
preocupaciones – nuestro centro es convenientemente 
accesible y es parte de una infraestructura ya conocida  
en una comunidad de�nida. 

La vida urbana se desarrolla en las calles y espacios pú- 
blicos. Los espacios verdes, las plantas y la naturaleza 
se extienden a los edi�cios a través de techos verdes, 
fachadas, terrazas y patios abiertos. El espacio público  
se convierte en un punto de encuentro comunitario.

Os microcentros urbanos tornam possível encontrar de 
tudo a poucas quadras de distância, proporcionando a 
valorização de produtores e comerciantes locais.
A vantagem: independência, convívio em comunidade  
e experiências diferenciadas – tanto em termos de  
fornecimento de alimentos, quanto em termos de 
compromissos, reuniões e mobilidade urbana. Ganha-
mos em conforto, liberdade e uma vida com menos 
preocupação – nosso centro está convenientemente 
acessível e faz parte de uma infraestrutura já conheci- 
da em uma comunidade de�nida. 

A vida urbana se desenvolve nas ruas e espaços públicos. 
Espaços verdes e natureza se estendem para os edi¬cios 
através de telhados ecológicos, jardins verticais, terraços 
e pátios abertos. O espaço público torna-se um ponto de 
encontro comunitário.

A ÁREA PÚBLICA  

PASSA A SER UM  

PONTO DE ENCONTRO  

COMUNITÁRIO.
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Karlstad Oak | Uni Pine Green mat+ by Schattdecor

7 1

urban quart
ers

P U B L I C  Z O N E S

14-10107-001 Karlstad Oak
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En cuanto al diseño, también encontramos una elegante 
rusticidad en las tiendas del futuro, que crea un efecto  
acogedor. Los colores cálidos y los tonos verdes promue-
ven una sensación de bienestar en los espacios públicos,  
sugiriendo la calidez que conocemos en casa y fomen-
tando el deseo de cuidarnos mejor.

14-12113-001 Victoria Acacia

RUSTICIDADE ELEGANTE 

EM ESPAÇOS COMERCIAIS.

Em termos de design, também encontramos certa rusti-
cidade elegante nas lojas do futuro, que cria um efeito 
convidativo. Cores quentes e tons de verde promovem 
uma sensação de bem-estar nestes locais, sugerindo  
o aconchego que conhecemos de casa e encorajando a 
vontade de nos cuidarmos mais.



H
Y

B
R

ID
 S

H
O

P
P

IN
G

09

Triana | Amberwood | Meteor | Canyon Loft by Schattdecor

hybrid shopp
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No importa dónde: ¡los dispositivos digitales están 
siempre presentes y en todas partes! Garantizan la 
integración de espacios individuales, aportando libertad  
y comodidad. También estamos presentes en todas partes,  
independientemente de la ubicación. Ya sea de forma 
privada o profesional, comprando en línea, en reuniones 
virtuales, ferias o eventos, ¡el mundo está en línea! Ya sea  
de forma privada o profesional, comprando en línea, en  
reuniones virtuales, ferias o eventos, ¡el mundo está en  
línea! Pero no debemos olvidar la importancia de la ex- 
periencia del producto ¬sico. La conexión entre el cliente  
y la marca se puede fortalecer mediante la experiencia 
única del producto real, en combinación con el entre-
tenimiento digital. En el universo online, el cliente puede 
pasar a formar parte del mundo de la marca, intercam-
biar ideas con otros consumidores o tener el mobiliario 
deseado diseñado directamente en su salón para visua-
lizarlo a través de una aplicación. 

Los conceptos híbridos como las tiendas en línea y las  
tiendas pop-up, o „clic y retire“ ofrecen una nueva ex-
periencia. Puede ser que, si la compra se realiza de forma 
digital, también pre�ramos que el producto sea entrega-
do, quizás incluso a través de un dron en nuestro propio 
balcón. 

Não importa onde: dispositivos digitais estão sempre pre-
sentes e por toda parte! Eles garantem a integração dos 
espaços individuais, proporcionando liberdade e conforto. 
Assim, nós também estamos em todos os lugares, inde-
pendentemente da localização. Seja de forma privada 
ou pro�ssional, fazendo compras on-line, em reuniões 
virtuais, feiras ou eventos – o mundo está on-line! Mas 
não podemos esquecer a importância da experiência do 
produto ¬sico. A ligação entre cliente e marca pode ser 
fortalecida pela experiência única do produto real em 
combinação com o entretenimento digital. No universo 
on-line, o cliente pode se tornar parte do mundo da  
marca, trocar ideias com outros consumidores ou ter os 
móveis desejados projetados diretamente em sua sala  
de estar para visualização através de um aplicativo. 

Conceitos híbridos como lojas on-line e lojas pop-up, 
ou “clique e retire” oferecem uma experiência nova. 
Comprando digitalmente também podemos optar por 
uma entrega sem contato – talvez até através de um  
drone em nossa própria sacada. 

SEJA PESSOAL OU  

PROFISSIONALMENTE,  

O MUNDO ESTÁ ONLINE  

E CONECTADO.



7 7

hybrid shopp
ing

P U B L I C  Z O N E S

14-54192-001 Pure 4000505-01-000 Triana
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Despegado, claro, con enfoque: los expositores y las  
tiendas pop-up muestran los productos de una manera  
atractiva y diferente, después de todo, in�uyen direc-
tamente en la decisión de compra. El espacio debe estar 
bien diseñado y las estructuras geométricas se asocian 
con la modernidad y el diseño, las combinaciones alegres  
y sencillas crean un ambiente agradable con tonalidades  
de verde, piedra o metales. El foco está en el entusiasmo.

14-01046-001 Amberwood14-50082-005 Meteor

DESCOLADO, CLARO, COM  

FOCO – COMBINAÇÕES  

INUSITADAS SÃO BEM-VINDAS.

Descolado, claro, com foco: expositores e lojas pop-up 
mostram produtos de forma atrativa e diferente, a�nal, 
eles in�uenciam diretamente na hora da compra. O 
espaço deve ser bem projetado: estruturas geométricas 
são associadas a modernidade e design atual, enquanto 
tonalidades de verde, pedras ou metais em combinações 
alegres e simples criam uma atmosfera agradável. O foco 
está no entusiasmo. 
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get insights
G E T  I N S P I R E D

¡Descubra nuestra nueva revista online!

Design en foco: Conozca más sobre las principales 
tendencias de diseño, super�cies, colores y ambientes 
del futuro. En nuestra revista, hablamos con expertos de 
la industria, diseñadores y arquitectos internacionales 
sobre proyectos, nuevas tendencias, conceptos creativos 
y soluciones para el futuro. Son contenidos de calidad, 
elaborados en colaboración con profesionales externos 
y autores de nuestro equipo internacional de diseño, 
marketing y comunicación. 

Visite nuestra página: 
www.schattdecor.com/en/insights-by-schattdecor

¡Será un placer tenerle con nosotros! 

Descubra nossa nova revista on-line!

Design em foco: Saiba mais sobre as principais tendências 
em super¬cies, cores e ambientes para o futuro. Em nossa  
revista, conversamos com especialistas do setor, designers 
e arquitetos internacionais sobre projetos, novas tendên-
cias, conceitos criativos e soluções para o futuro. São 
conteúdos de qualidade, feitos em colaboração com  
pro�ssionais externos e autores da nossa equipe inter-
nacional de design, marketing e comunicação. 

Visite nossa página
www.schattdecor.com/en/insights-by-schattdecor

Será um prazer ter você conosco! 

DESCUBRA A NOSSA 

NOVA REVISTA DIGITAL!
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